
Zahlungserklärung 
Déclaration relative au paiement 

Bitte vollständig ausgefüllt und auf der Rückseite unterschrieben zurücksenden.
Veuillez renvoyer ce formulaire, complètement rempli et signé au verso de la page.

Postab-
rechnungs-

nummer

 

Postrentennummer

 

Unterschrift siehe Rückseite
Signature voir au verso

Bitte wenden
Tournez s. v. p.

ZERKL Z1 ( DE / FR )
Sachstand: 09.2025

Name, Vorname der rentenberechtigten Person
Nom, prénom du titulaire de la pension  

 
Straße, Hausnummer
Rue, numéro  

 
Postleitzahl, Wohnort, Bundesstaat, Land
Code postal, lieu de résidence, pays  

 

1. Angaben zur Bankverbindung
1. Informations sur les coordonnées bancaires

Zutreffendes ankreuzen 
Veuillez cocher les mentions applicables 

 
IBAN International Bank Account Number BIC/SWIFT-Code 

 
Kontonummer
Numéro de compte  

EURO-Konto1

Compte en EUROS2

Compte en EUROS (Veuillez cocher UNIQUEMENT si le compte est en EUR. NE S’APPLIQUE PAS aux États-Unis, au Canada, à l’Australie, à l’Afrique du Sud et au Japon.)

NUR USA
UNIQUEMENT POUR LES ETAS-UNIS

C = Girokonto (NUR USA)

compte courant (UNIQUEMENT POUR LES ETAS-UNIS)

S = Sparkonto (NUR USA)

compte d’épargne (UNIQUEMENT POUR LES ETAS-UNIS) 
Bankleitzahl / routing number / BSB number / branch institution number
Code établissement bancaire de l'institut bancaire  

 
Geldinstitut (Vollständiger Name und Anschrift)
L'institut bancaire (dénomination et adresse complètes)  

 
1Bitte NUR ankreuzen, wenn es sich bei dem Konto um ein EURO-Konto handelt. GILT NICHT für USA, Kanada, Australien, Südafrika und 
Japan.
2Veuillez cocher UNIQUEMENT si le compte est en EUR. NE S’APPLIQUE PAS aux États-Unis, au Canada, à l’Australie, à l’Afrique du Sud et au 
Japon.

2. Angaben zur kontoinhabenden Person
2. Informations sur le titulaire du compte

Ich bin allein verfügungsberechtigt über das genannte Konto.
Je suis la seule personne habilitée à disposer du compte mentionné.

Ich habe eine Kontovollmacht über das oben genannte Konto erteilt (kontobevollmächtigte Person bitte bei 3. angeben). (GILT NICHT 
für USA und Kanada)
Une procuration bancaire sur le compte mentionné a été donnée à (veuillez indiquer au point 3 la personne autorisée à utiliser le 
compte). (NE S’APPLIQUE PAS aux États-Unis et au Canada)

Das oben genannte Konto ist ein Gemeinschaftskonto (kontomitinhabende Person bitte bei 3. angeben). (USA und Kanada: NUR 
zulässig, sofern der Mitkontoinhaber der Ehepartner des Zahlungsempfängers ist)
Le compte mentionné est un compte joint (veuillez indiquer au point 3 la personne co-titulaire du compte). (États-Unis et Canada : 
autorisé UNIQUEMENT si le cotitulaire du compte est le conjoint du destinataire du paiement.)



NUR bei Bankkonto bei einem Geldinstitut in der EU: Ich bin nicht innehabende Person des genannten Kontos 
(zahlungsempfangende Person bitte bei 3. angeben).
UNIQUEMENT en cas de compte bancaire ouvert auprès d'un établissement bancaire de l'UE : Je ne suis pas le détenteur du 
compte mentionné (veuillez indiquer au point 3 la personne recevant le paiement).

3. Zusätzliche Angaben (kontobevollmächtigte oder kontomitinhabende Person bzw. zahlungsempfangende 
Person für Konten in der EU)
3. Informations complémentaires (titulaire de la procuration sur le compte ou co-titulaire du compte et/ou personne recevant le paiement pour 
les comptes ouverts dans l'UE)

 
Name, Vorname, Familienverhältnis zur rentenberechtigten Person
Nom, prénom, lien de parenté avec le bénéficiaire de la pension  

 
Straße, Hausnummer
Rue, numéro  

 
Postleitzahl, Wohnort, Bundesstaat, Land
Code postal, lieu de résidence, pays  

 

Datum, Unterschrift der rentenberechtigten Person
Date, Signature du bénéficiaire de la pension

Datum, Unterschrift der kontobevollmächtigten Person
Date, Signature du titulaire de la procuration sur le 

compte

 

Datum, Unterschrift der konto(mit)inhabenden Person
Date, Signature du (co-)titulaire du compte

Datum, Unterschrift der zahlungsempfangenden Person
Date, Signature de la personne recevant le paiement

 

Hinweis zur Nutzung Ihrer personenbezogenen Daten im Rentenzahlverfahren: Ihre Daten verarbeiten wir zur Erfüllung einer rechtlichen Verpflichtung 
entsprechend Art. 6 Abs. 1 Buchstabe c) der Datenschutz-Grundverordnung (DS-GVO). Detaillierte Informationen dazu wie Rechtsgrundlagen, Zweck der 
Verarbeitung, Speicherdauer, Kontaktdaten von Datenschutzbeauftragter und -aufsichtsbehörde sowie zu Ihren Rechten nach der DS-GVO erhalten Sie auf unserer 
Internetseite rentenservice.de oder auf schriftliche Anfrage bei Deutsche Post AG, Niederlassung Renten Service, 13497 Berlin.

Information sur l’utilisation de vos données personnelles dans la procédure de paiement des pensions de retraite : nous traitons vos données afin de respecter une 
obligation légale, conformément aux dispositions de l’article 6, paragraphe 1, point c) du règlement général sur la protection des données (RGPD). Des informations 
détaillées sur ce sujet, telles que le fondement juridique, la finalité, la durée de conservation des données, les coordonnées du délégué à la protection des données et 
de l’autorité de contrôle, ainsi que sur les droits dont vous bénéficiez en vertu du RGPD sont à votre disposition sur notre site Internet rentenservice.de ou sur 
demande écrite à adresser à Deutsche Post AG, Niederlassung Renten Service, 13497 Berlin.
Information sur l’utilisation de vos données personnelles dans la procédure de paiement des pensions de retraite 
Nous traitons vos données afin de respecter une obligation légale, conformément aux dispositions de l’article 6, paragraphe 1, point c) du règlement général sur la protection des données (RGPD). Des informations détaillées sur ce sujet, telles que le fondement juridique, la finalité, la durée de conservation des données, les coordonnées du délégué à la protection des données et de l’autorité de contrôle, ainsi que sur les droits dont vous bénéficiez en vertu du RGPD sont à votre disposition sur notre site Internet rentenservice.de ou sur demande écrite à adresser à Deutsche Post AG, Niederlassung Renten Service, 13497 Berlin.


	Déclaration relative au paiement 
	1. Informations sur les coordonnées bancaires
	2. Informations sur le titulaire du compte
	3. Informations complémentaires (titulaire de la procuration sur le compte ou co-titulaire du compte et/ou personne recevant le paiement pour les comptes ouverts dans l'UE)
	Information sur l’utilisation de vos données personnelles dans la procédure de paiement des pensions de retraite 


	ZERKL-PANR: 
	ZERKL-PRNR: 
	ZERKL-NAMEZE: 
	ZERKL-STRASSE-NR: 
	ZERKL-ORT-LAND: 
	ZERKL-IBAN: 
	ZERKL-BIC: 
	ZERKL-KTO: 
	ZERKL-EURO-KTO: Off
	ZERKL-USA-CHECKING: Off
	ZERKL-USA-SAVING: Off
	ZERKL-BLZ: 
	ZERKL-GELDINSTITUT: 
	ZERKL-OPTION-1: Off
	ZERKL-OPTION-2: Off
	ZERKL-OPTION-3: Off
	ZERKL-OPTION-4: Off
	ZERKL-KTOINH1: 
	ZERKL-KTOINH2: 
	ZERKL-KTOINH3: 
	ZERKL-DATUM-ZE: 
	ZERKL-DATUM-KV: 
	ZERKL-DATUM-MK: 
	ZERKL-DATUM-EP: 


